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1֩ וַיַּעַל
et–monta
H5927

ם אַבְרָ֨
Abram
H0087

יִם מִמִּצְרַ֜
de–Égypte
H4714

ה֠וּא
il
H1931

וְאִשְׁתּ֧וֹ
et–sa-femme
H0802

וְכָל־
et–tout
H3605

אֲשֶׁר־
lequel

ל֛וֹ
à–lui

וְל֥וֹט
et–Lot
H3876

עִמּ֖וֹ
avec–lui

גְבָּה׃ הַנֶּֽ
le–Néguev-garde
H5045

Et Abram monta d’Égypte vers le midi, lui, et sa femme, et tout ce qui était à lui, et Lot avec lui.

ם2 וְאַבְרָ֖
et–Abram
H0087

כָּבֵד֣
lourd
H3513

ד מְאֹ֑
très
H3966

בַּמִּקְנֶ֕ה
dans–bétail
H4735

סֶף בַּכֶּ֖
dans–argent
H3701

ב׃ וּבַזָּהָֽ
et–dans–or
H2091

Et Abram était très riche en troupeaux, en argent et en or.

וַיֵּלֶ֙ך3ְ֙
et–il-alla
H3212

יו לְמַסָּעָ֔
à–son-journeys
H4550

מִנֶּ֖גֶב
de–Néguev
H5045

וְעַד־
et–envers
H5704

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Béthel
H1008

עַד־
envers
H5704

הַמָּק֗וֹם
le–lieu
H4725

אֲשֶׁר־
lequel

יָה הָ֨
était
H1961

ם שָׁ֤
là
H8033

]אהלה[
[sa-tente]
H0168

הֳלוֹ֙( )אָֽ
sa-tente
H0168

ה בַּתְּחִלָּ֔
à–le–commencement
H8462

ין בֵּ֥
entre
H0996

ית־אֵ֖ל בֵּֽ
Béthel
H1008

ין וּבֵ֥
et–entre
H0996

י׃ הָעָֽ
le–Ai
H5857

Et il s’en alla, en ses traites, du midi jusqu’à Béthel, jusqu’au lieu où était sa tente au commencement, entre 
Béthel et Aï,

אֶל־4
à
H0413

מְקוֹם֙
lieu-de
H4725

חַ הַמִּזְבֵּ֔
l'autel
H4196

אֲשֶׁר־
lequel

עָ֥שָׂה
il-fit

ם שָׁ֖
là
H8033

בָּרִאשֹׁנָה֑
à–le–premier
H7223

א וַיִּקְרָ֥
et–appela
H7121

ם שָׁ֛
là
H8033

ם אַבְרָ֖
Abram
H0087

ם בְּשֵׁ֥
dans–nom-de
H8034

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

au lieu où était l’autel qu’il y avait fait auparavant ; et Abram invoqua là le nom de l’Éternel.

וְגַם־5
et–aussi
H1571

לְל֔וֹט
à–Lot
H3876

הַהֹלֵ֖ךְ
le–un-allant
H1980

אֶת־
–
H0854

אַבְרָ֑ם
Abram
H0087

הָיָה֥
était
H1961

צאֹן־
troupeau
H6629

ר וּבָקָ֖
et–bétail
H1241

ים׃ וְאֹהָלִֽ
et–tentes
H0168

Et Lot aussi, qui allait avec Abram, avait du menu et du gros bétail, et des tentes.

וְלאֹ־6
et–pas
H3808

א נָשָׂ֥
enfanta
H5375

אֹתָ֛ם
eux
H0853

רֶץ הָאָ֖
la–terre
H0776

בֶת לָשֶׁ֣
à–demeurer
H3427

ו יַחְדָּ֑
ensemble

י־ כִּֽ
pour

הָיָה֤
était
H1961

רְכוּשָׁם֙
leur-possessions
H7399

ב רָ֔
beaucoup

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

יָֽכְל֖וּ
ils-étaient-capable
H3201

בֶת לָשֶׁ֥
à–demeurer
H3427

ו׃ יַחְדָּֽ
ensemble

Et le pays ne pouvait les porter pour qu’ils habitent ensemble ; car leur bien était grand, et ils ne pouvaient 
habiter ensemble.
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יְהִי־7 וַֽ
et–il-y-eut
H1961

יב רִ֗
querelle
H7379

בֵּ֚ין
entre
H0996

רֹעֵי֣
bergers-de
H7473

מִקְנֵֽה־
bétail-de
H4735

ם אַבְרָ֔
Abram
H0087

ין וּבֵ֖
et–entre
H0996

רֹעֵי֣
bergers-de
H7473

מִקְנֵה־
bétail-de
H4735

ל֑וֹט
Lot
H3876

֙ כְּנַעֲנִי וְהַֽ
et–le–Cananéen

י וְהַפְּרִזִּ֔
et–le–Phérézien
H6522

ז אָ֖
alors

ב יֹשֵׁ֥
demeure
H3427

רֶץ׃ בָּאָֽ
dans–le–terre
H0776

Et il y eut querelle entre les bergers des troupeaux d’Abram et les bergers des troupeaux de Lot. Et le Cananéen 
et le Phérézien habitaient alors dans le pays.

אמֶר8 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

ם אַבְרָ֜
Abram
H0087

אֶל־
à
H0413

ל֗וֹט
Lot
H3876

אַל־
pas
H0408

א נָ֨
je-t'en-prie
H4994

י תְהִ֤
que-soit
H1961

מְרִיבָה֙
querelle
H4808

בֵּינִי֣
entre–moi
H0996

יךָ וּבֵינֶ֔
et–entre–tu
H0996

ין וּבֵ֥
et–entre
H0996

רֹעַ֖י
mon-bergers
H7473

וּבֵי֣ן
et–entre
H0996

רֹעֶי֑ךָ
ton-bergers
H7473

י־ כִּֽ
pour

ים אֲנָשִׁ֥
hommes
H0376

ים אַחִ֖
frères
H0251

אֲנָֽחְנוּ׃
nous
H0587

Et Abram dit à Lot : Qu’il n’y ait point, je te prie, de contestation entre moi et toi, et entre mes bergers et tes 
bergers, car nous sommes frères.

א9 ֹ֤ הֲל
est–pas
H3808

כָל־
tout
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
la–terre
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
devant–tu
H6440

רֶד הִפָּ֥
séparer
H6504

נָא֖
je-t'en-prie
H4994

מֵעָלָי֑
de–sur–moi

אִם־
si

אל ֹ֣ הַשְּׂמ
le–gauche
H8040

נָה וְאֵימִ֔
et–Je-–-aller-droit
H3231

וְאִם־
et–si

ין הַיָּמִ֖
le–droit
H3225

ילָה׃ וְאַשְׂמְאִֽ
et–Je-–-aller-gauche
H8041

Tout le pays n’est-il pas devant toi ? Sépare-toi, je te prie, d’avec moi. Si [tu prends] la gauche, j’irai à droite ; et si 
[tu prends] la droite, j’irai à gauche.

וַיִּשָּׂא־10
et–éleva
H5375

ל֣וֹט
Lot
H3876

אֶת־
–
H0853

יו עֵינָ֗
ses-yeux

וַיַּרְא֙
et–il-vit
H7200

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

ר כִּכַּ֣
plaine-de
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
le–Jourdain
H3383

י כִּ֥
ce

הּ כֻלָּ֖
tout-de-cela
H3605

ה מַשְׁקֶ֑
puits-arrosa

׀לִפְנֵי֣ 
devant
H6440

שַׁחֵת֣
détruisit
H7843

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

סְדֹם֙
Sodome
H5467

וְאֶת־
et–
H0853

ה עֲמֹרָ֔
Gomorrhe
H6017

כְּגַן־
comme–jardin-de
H1588

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

כְּאֶרֶ֣ץ
comme–terre-de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Égypte
H4714

בֹּאֲכָ֖ה
comme–tu-venir
H0935

עַר׃ צֹֽ
Tsoar
H6820

Et Lot leva ses yeux et vit toute la plaine du Jourdain, qui était arrosée partout, avant que l’Éternel détruise 
Sodome et Gomorrhe, comme le jardin de l’Éternel, comme le pays d’Égypte, quand tu viens à Tsoar.

וַיִּבְחַר־11
et–choisit
H0977

ל֣וֹ
pour–lui

ל֗וֹט
Lot
H3876

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

ר כִּכַּ֣
plaine-de
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
le–Jourdain
H3383

ע וַיִּסַּ֥
et–voyagea
H5265

ל֖וֹט
Lot
H3876

דֶם מִקֶּ֑
de–est

רְד֔וּ וַיִּפָּ֣
et–ils-sépara
H6504

ישׁ אִ֖
un-homme
H0376

מֵעַ֥ל
de–sur

יו׃ אָחִֽ
son-frère
H0251

Et Lot choisit pour lui toute la plaine du Jourdain ; et Lot partit vers l’orient. Et ils se séparèrent l’un de l’autre :
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ם12 אַבְרָ֖
Abram
H0087

ב יָשַׁ֣
demeura
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
dans–terre-de
H0776

כְּנָעַ֑ן
Canaan

וְל֗וֹט
et–Lot
H3876

יָשַׁב֙
demeura
H3427

בְּעָרֵ֣י
dans–villes-de

ר הַכִּכָּ֔
le–plaine
H3603

וַיֶּאֱהַ֖ל
et–il-dressa-tente
H0167

עַד־
envers
H5704

ם׃ סְדֹֽ
Sodome
H5467

Abram habita dans le pays de Canaan, et Lot habita dans les villes de la plaine, et dressa ses tentes jusqu’à 
Sodome.

י13 וְאַנְשֵׁ֣
et–hommes-de
H0376

ם סְדֹ֔
Sodome
H5467

ים רָעִ֖
mal

וְחַטָּאִ֑ים
et–sinners
H2400

לַיהוָה֖
à–l'Éternel
H3068

ד׃ מְאֹֽ
très
H3966

Or les hommes de Sodome étaient méchants, et grands pécheurs devant l’Éternel.

וַֽיהוָ֞ה14
et–l'Éternel
H3068

אָמַר֣
dit
H0559

אֶל־
à
H0413

ם אַבְרָ֗
Abram
H0087

֙ אַחֲרֵי
après

רֶד־ הִפָּֽ
sépara
H6504

ל֣וֹט
Lot
H3876

עִמּ֔וֹ מֵֽ
de–avec–lui

א שָׂ֣
élever-en-haut
H5375

נָא֤
je-t'en-prie
H4994

עֵינֶי֙ךָ֙
tes-yeux

ה וּרְאֵ֔
et–voir
H7200

מִן־
de

הַמָּק֖וֹם
le–lieu
H4725

אֲשֶׁר־
lequel

ה אַתָּ֣
tu

ם שָׁ֑
là
H8033

נָה צָפֹ֥
northward
H6828

וָנֶגְ֖בָּה
et–vers-le-sud
H5045

דְמָה וָקֵ֥
et–eastward

וָיָֽמָּה׃
et–westward
H3220

Et l’Éternel dit à Abram, après que Lot se fut séparé de lui : Lève tes yeux, et regarde, du lieu où tu es, vers le 
nord, et vers le midi, et vers l’orient, et vers l’occident ;

י15 כִּ֧
pour

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

הָאָ֛רֶץ
la–terre
H0776

אֲשֶׁר־
lequel

ה אַתָּ֥
tu

רֹאֶ֖ה
voyant
H7200

לְךָ֣
à–toi

אֶתְּנֶנָּ֑ה
Je-–-donner-cela
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
et–à–ta-semence
H2233

עַד־
envers
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
à-jamais
H5769

car tout le pays que tu vois, je te le donnerai, et à ta semence, pour toujours ;

י16 וְשַׂמְתִּ֥
et–Je-–-faire

ת־ אֶֽ
–
H0853

זַרְעֲךָ֖
ta-semence
H2233

כַּעֲפַר֣
comme–poussière-de
H6083

הָאָרֶ֑ץ
la–terre
H0776

ר  ׀אֲשֶׁ֣
lequel

אִם־
si

יוּכַל֣
est-capable
H3201

ישׁ אִ֗
un-homme
H0376

לִמְנוֹת֙
à–compter
H4487

אֶת־
–
H0853

עֲפַר֣
poussière-de
H6083

רֶץ הָאָ֔
la–terre
H0776

ם־ גַּֽ
aussi
H1571

זַרְעֲךָ֖
ta-semence
H2233

יִמָּנֶֽה׃
–-être-compta
H4487

et je ferai que ta semence sera comme la poussière de la terre ; en sorte que, si quelqu’un peut compter la 
poussière de la terre, ta semence aussi sera comptée.

קוּ֚ם17
lève-toi

ךְ הִתְהַלֵּ֣
marcher-au-sujet-de
H1980

רֶץ בָּאָ֔
dans–le–terre
H0776

הּ לְאָרְכָּ֖
à–son-longueur
H0753

הּ וּלְרָחְבָּ֑
et–à–son-largeur
H7341

י כִּ֥
pour

לְךָ֖
à–toi

אֶתְּנֶֽנָּה׃
Je-–-donner-cela
H5414

Lève-toi, et promène-toi dans le pays en long et en large, car je te le donnerai.
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וַיֶּאֱהַל18֣
et–dressa-tente
H0167

ם אַבְרָ֗
Abram
H0087

א ֹ֛ וַיָּב
et–il-vint
H0935

וַיֵּ֛שֶׁב
et–il-demeura
H3427

בְּאֵלֹנֵי֥
dans–oaks-de
H0436

א מַמְרֵ֖
Mamré
H4471

ר אֲשֶׁ֣
lequel

בְּחֶבְר֑וֹן
dans–Hébron

בֶן־ וַיִּֽ
et–il-bâtit
H1129

ם שָׁ֥
là
H8033

חַ מִזְבֵּ֖
un-autel
H4196

יהוָֽה׃ לַֽ
à–l'Éternel
H3068

פ
P

Et Abram leva ses tentes, et vint et habita auprès des chênes de Mamré, qui sont à Hébron ; et il bâtit là un autel 
à l’Éternel.
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